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Chambre
des Représentants

SESSION 1963-1964

17 DÉCEMBRE 1963

PROJET DE LOI

modifiant les lois du 27 juillet 1961
qui sont relatives au personnel d'Afrique.

1. ~ AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 3.

Remplacer le liftera E par ce qui suit:

« E. - Le § t-, alinéa 6, est remplacé par la disposition
suivante

« Les emplois qui resteraient vacants à.' défaut de mem-
bres du personnel d'Afrique satisfaisant aux conditions
requises pour les emplois réservés ou ~ défaut de lauréats
du concours correspondant d'admission aux emplois non-
réservés, sont attribués aux candidats de l'autre groupe. La
même règle est d'application si, dans les six mois suivant
la date du procès-verbal de clôture des opérations de recru-
tément, il est pourvu à des emplois vacants par voie de pré-
lèvement dans une réserve de recrutement, »

JUSTIFICATION.

Ainsi que l'observe le Conseil d'Etat dans son avis, sous l'article 2.
littera D, la disposition, qu'il est proposé de remplacer ne rencontre que
partiellement 'les raisons invoquées, à savoir l'intérêt du service. et
en particulier la nécessité de' pourvoir aussi rapidement que possible à
tous les emplois, vacants en évitant les retards qu'entraîne la répétition
inutile de procédures de recrutement.

Le texte proposé a pour objet de prévoir également l'hypothèse
inverse ali seul cas envisagé,

Art: 7.

1) Remplacer le littera A par ce qui suit :

«A. - A l'alinéa 2 du § 2 les mots « ou de l'Université
Lovenium » sont insérés entre les mots « Rüende-Urundi »
et les mots « il est tenu».
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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1963-1961

17 DECEMBER 1963

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten van 27 juli 1961
betreffende het personeel in Afrika.

1. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 3.

Littera E vervanqen door wat volgt:

« E, - § 1, zesde lid, wordt door de oolqende bepaling
pervangen :

I

« De betrekkinqen die vacant zouden blijven bij gebrek
aan leden van het personeel in Afrika die voldoen aan de
vereisten voorwaarden voor toelating tot de ooorbehouden
betrekkingen of bi] qebrek aan geslaagden in het ooereen-
stemmende examen uoot toeletinq tot de niet-uootbehouden
betrekkinqen, worden toeqekend aan de kandidaten van de
andere groep. Dezelfde regel is toepesseliikindien, binnen
zes meenden na de detum van het proces-oerbael dat de
ureroinqsoerrichtinqen e[sluit, in vecente betrekkinqen wordt
voorzien door aanwijzing uit een ioeroinqsreseroe. »

VERANTWOORDING.

Zoals de Raad van State het in ;;:ij~advles, sub artikel 2. Httera D,
opmerkt, voorziet de voorqestelde bepaling slechts gedeeltelijk in de
redenen die werden inqeroepen, te weten het belang van de dienst
en Inzonderheid de noodzaak om zo spoedig mogelijk alle openstaande
betrekkingen te begeven om vertraging docr onnodlqe herhaling van

, aanwervlnqsprocedures te voorkornen, (
De hier voorgestelde tekst heeft insqelljks tot doel te voorzten in het

tegenovergestelde geval.

Art. 7.

.J) Littera A vervanqen door wat volgt:

« A, - In het tweede lid ven § 2 tuorden de woorden « of
van de Ll nioersiteit Looenium » inqevoeqd tussen de uroor-
den « Ruanda-Urundi» en « wordt 'er »,
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JUSTIFICATION,

Cet amendement tend à mettre sur pied d'égalité. quant au traitement
à prendre en considération pour le calcul des pensions de retraite pré-
vues aux articles 9. § 2 et 10. les membres du personnel de carrière
des cadres d'Afrique détachés auprès de l'Université Officielle du
Congo belge et du Ruanda-Llrund! et auprès de l'Universite Lovanium.

2) Remplacer le liftera B par ce qui suit:

«B. ~ Les deux premiers alinéas du § 3 sont remplacés
par la disposition suitJante ..

« Est prise en considération pour déterminer le taux des
pensions dont question ail § l'", la durée de la carrière telle
qu' elle est fixée par les dispositions statutaires en vigueur au
JO jrlin 1960 .»

({ A l'alinéa 3, les mots ({ainsi que les services rendus
au Ruanda et au Burundi après le l'" iuillet 1962 », sont
insérés entre les mots « 30 juin 1960»' et. les mots « sont
comptés ».

JlISTIFICA TI ON,

L'amendement tend à préciser le temps pris en considération pour
déterminer Je taux des pensions dont question au § 1.', Il s'agit de la
durée de la carrière telle qu'elle est fixée par les dispositions statutaires
en vigueur au 30 juin 1960 (article 78 de J'arrêté royal du 28 juin 1960).

Art. lObis (nouveau),

Insérer un article 10 bis (nouveau), libellé comme suit:

« Les modifications suivantes sont apportées à l'article 23
de la méme loi:

« A. - A l'alinéa 2 du § le", la disposition suivante est
insérée entre les mots ,« au Ruanda-Urundi» et les mots
{(Ils bénéficient» :

» Pour l'application de cette loi, il est tenu compte des
critères r~latifs il la détermination des membres de leur
famille ft prendre en considération pour l'octroi des indem-
nités familiales et de l'avancement de traitement auxquels
les intéressés ont droit en vertu de leur statut. »

« B. 0- Le § 2 est remplacé par les §§ 2 et 3 rédigés
comme suit;

« § 2. - La prolongation du congé de transition accor-
dée en vertu du § là du présent article s'impute sur la
période pendant lequelle tes membres du personnel visés ft
l'article 2 peuvent bénéficier d'une indemnité d'attente et
d'indemnités [amiliales en vertu de l'article 9, § l'",

» Le temps restant à courir pour obtenir le droit à la
pension de retraite prévue ft l'article 9, § 2 est réduit d'un
temps égal iÎ la durée de la prolongation du congé de tran-
sition accordée en vertu du § le" du présent article, pour les
membres du personnel qui ont bénéficié de cette prolonqe-
tian.

» Le montant des sommes dues en vertu de l'article 8
est réduit ft concurrence du montant des, traitements et
indemnités familiales alloués en application de l'erticle 2
de la loi du 31 janvier 1962. »

« § 3. ~ Sous réserve de ce qui est préuti au § 1, alinéa 2
du présent article quant aux avantages alloués pendant la
prolongation du congé de transition, celle-ci est assimilée
pOlir l'application de la présente loi, au congé de transition
ou de {;n de terme.
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VERANTWOORDING,

Dit amendement strckt ertoe, wat de voor de berekeninq van de in
de artikelen 9. § 2 en 10. bcdoelde rustpensiceneu ill aanrncrklnq te
nernen wedde bctreft, de bij de officiêle universiteit van Belgisch Kongo
en van Ruanda- Urundi en hij de Llntversitelt van Lovanium qedeta-
cheerde leden van het beroepspersoneel van de kaders in Afrika op
geltjke voet te stellen.

2) Littera ß vervanqen door wat volgt:

{(B. - De tlvee eetste leden unn § 3 worden door de
!Jolgende bepelinq oeroenqen :

« Om het bedreq van de pensioenen, bedoeld in § 1, te
bepelen, iootdt medeqerekend de duur liall de loopbtum
zoals deze is vastgesteld door de statutaire bepelinqen die
op 30 [uni 1960 van krecht waren. »

{( III het derde lid, worden de woorden «alsook de na
1 juli 1962 in Ruanda en in Burundi gepresteerde diensten »
inqeooeqd tussen de woorden « 30 iun! 1960 » en de woor-
den ({ worden lIoor ».

VERANTWOORDING,

Het amendement strekt ertoe, de tijd die in aanrnerkinq komt voor
het bepalcn van het bedrag van de pensioenen, waarvan sprake in
§ 1, nader te bcpalen. Het betreft de duur V8n de loopbaan zoals die is
vastqesteld door de statutaire bepalingen die op 30 juni 1960 van
kracht waren (arttkel 78 van het koninklijk besluit van 2R juni 1960).

Art. 10bis (nieuw).

Een arfikel lObis (nieuw) invoeqen dat luidt als volgt:

« In artikel 23 van dezelfde wet worden de oolqende
wijzigingen qebrncht ,

« A. - In het tweede lid lian § 1 wordt oolqende bepe-
lino ingevoegd tu.ssen de woorden « in Ruende-Llrundi » en
({Gedurende »

» Voor de toepassing van deze wet wordt rekening
gehouden met de criteria betreffende het bepelen van de
qezinsleden die in aanmerking komen vaar het toekennen
van de gezinsbijslag en de weddebeoorderinq wàarop de
belonqhebbenden ktechtens hun stetuut eenspraek msken. »

«B. ~ § 2 wordt oeruen.qen door de §§ 2 en 3, luidende
als uolgt:

« § 2. - De verlenging van het overgangsver!of, toeqe-
kend krechtens § 1 lian dit artikel, wordt aangerekend op
de periode tijdens welke de in ertikel 2 bedoelde perso~
neelsleden wachtgeld en gezÎllsbijslag kunnen genieten
krechtens ertikel 9, § 1.

» De tijd die nog te doen blijft om aanspraak te meken
op het in artikel 9, § 2, bedoelde rustpcnsioen, wordt ooot
de personeelsleden die het ooordeel (Jan deze oerletujing
hebben genoten. oerminderd met een termijn gelijk aan de
dtuu: ven de vedenging !Jan het overqengsvetloi tceqesteen
krechtens § 1 oen dit artikel.

» Het bedrag lian de krechtens nrtikel. 8 verschuldigde
sommen wordt oerminderd met het bedreq van de wedden
en de gezinsbijslag toeqekend in toepassing van ertikel 2
uan de wet !Jan 31 [anueri 1962.

» § 3. .-. Onder oootbehoud van wat in § 1, tweede lid
uan dit artikel is bepaald betreffende de ooordelen toeqe-
kend tijdens de uer!enging lian het ooergenqsoerlo], ioordt
deze oerlenqin q ooor de toepessinq van deze wet qeliik-
gesteld met het ouergangs- of eindeloopbesnoerlo].



» La cerrtere ou le mandat des membres du personnel
visés li l'erticle 2 prend fin li l'expiration de la prolongation
du congé de transition. »

JUSTIFICATION.

- Des précisions de texte sont apportées aux articles VIses par ces
amendements afin d'éviter toute contestation ultérieure en ce qui
concerne l'application correcte qui doit être f'lite des statuts, de la
réglementation ou <lu contrat auxquels les intéressés étalent respective-
ment soumis,

Pour le même motif. il est précisé que la carrière ou le mandat des
intéressés prend fin à l'expiration de la prolongation du congé de
transition.

Art. 17,

Supprimer la fin de l'article à partir des mots « ainsi que
les dispositions statutaires ... »,

JUSTIFICATION,

Il est avéré que certains membres du personnel d'Afrique détachés
avant le 30 juin 1960 auprès de l'Université Lovanium ou auprès
d'autres Institutions de la même manière qu'auprès de l'Université
Officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi ont continué à prester
leurs services après l'Indépendance du Congo ou du Ruanda-Urundi.

IJ convient dès lors que les dispositions statutaires relatives au
détachement SOient maintenues jusqu'au moment où les intéressés cesse-
ront définitivement leurs services.

Art. 17bis (nouveau),

Sous le Chapitre II insérer un article '17bis (nouveau),
libellé comme suit:

« Au § l'", 2° de t'article T'" de la loi vIsee au présent
chapitre ajouter les mots « ou de l'Université Locenium ».

JUSTIFICATION.

Etant donné que pour l'application de la première loi de garantie,
les membres du personnel enseignant et du personnel scientifique de
carrière dûment agréés de l'Université Lovanium ont été assimilés aux
membres du personnel, enseignant et du, personnel scientifique de car-
·rière de l'Université officielle du Congo belge et du Ruanda-Llrundi,
il s'impose d'en faire autant en ce qui concerne l'application de la
deuxième la! de garahtie.

Seront ainsi mis sur un pied d'égalité. en ce qui concerne l'application
des dispositions des sections III et IV de ladite loi:

1. Les membres du personnel scientifique non permanent sous contrat
de l'Université Officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi:

2. Les membres du personnel sous contrat de' la section préuniversi-
taire de l'Université officielle du Congo Belge et du Ruanda-Llrundi:

3. Les membres .'du personnel administratit, de maîtrise et spécialisé
sous contrat de l'Université Lovànium:

4. Les membres du personnel scientifique non permanent sous contrat
de l'Université Lovanlum:

5. Les membres du personnel sous contrat de la section prêunlversi-
taire de l'Université Lovaniurn.

Il convient de souligner qu'il n'existe pas non plus de statut propre
aux personnes reprises aux 2. 3. 4 et 5 ci-dessus. .

Dès lors. les dispositions de la Section II ne peuvent leur être appll-
quëes, pas plus qu'aux personnes reprises au 1.
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» De loopbeen of het mendtuit van de in ertikel 2
bedoelde petsoneelsleden neemt een einde bi] het verstriiken
van de verlenging van het ooerqengsoerlo]. »

VERANTWOORDING.

In de door deze amendernenten bedoelde artikelen worden tekstver-
duldeliiklnqen gebracht, ten einde later betwistingen te verrnijden
over de correcte toepassinq van de statuten, van de reglementering
of van het contract waardoor de belanqhebbenden onderscheidenlük
waren qebonden.

Om dezelfde reden wordt verduidelijkt dat de loopbaan of het man-
daat van de belanqhebbenden eindiqt bij het verstrijken van de ver ..
lenging van het overgangsverJof.

Art. 17.

Het einde van ditartikel vanaE de woorden « evenals de
statutaire bepalingen» weqlaten,

VERANTWOORDING.

Het is qebleken dat sommiqe. leden van het personeel in Afrika, CU"
vóór 30 juni 1960 bij de universiteit Lovanium of bij andere Instellin-
gen op dezellde wijze werden gedetacheerd als bij de officiële unlverst-
teit van Belgisch Kongo en van Ruanda-Llrundr, hun arubt zijn blijven
ultoefenen na de onafhankelijkheid van Kongo of van Ruanda-Urundi.

Derhalve dienen de statutaire bepalingen betreffende de detache-
ring gehandhaafd te worden tot op het ogenblik waarop de belanq-
hebbenden hun ambt delinitief zullen neerleqqen,

Art. 17bis (nieuw}.

Onder 'Hoofdstuk II een artikel 17bis (nieuw) invoe-
gen, dat luidt als volgt:

<;: In § 1, 2° van ertikel l van de in dit hoofdstuk bedoelde
wet, de iooorden «of van de Llnioersiteit Looenium » toe-
uoegen, »

VERANTWOORDING.

Doordat voor de toepassing van' de. eerste waarborgwet de door de
Universiteit Lovanium behoorlijk erkende leden van het onderwijzend
personeel en van het wetenschappelijk beroepspersoneel werden ge-
lijkgesteld met de leden van het onderwijzend personeel en van het
wetenschappelijk heroepspersoneel van de officiële utiiversiteit van Bel-
gisch Kongo en van Ruanda-Urundi, is het geboden evenzo te han-
delen voor toepassing van de tweede waarborqwet,

Aldus zullen voor de toepassinq van de hepalingen van de afde-
lingen III en IV van genoemde wet op voet van gelijkheid worden
gesteld:

I. De leden van het niet-perrnanent wetenschappelijk personeel ~nder
contract van de officiêle universiteit van Belgisch Konqo en van
Ruanda-Urundi;

2. De leden van het personeel onder contract van de pre-universitaire
afdeling van de officiële unlversitelt van ßelqlsch Kongo en van

, Ruanda-Urundi:

3. De leden van het bestuurs-, meesters- en gespecialiseerd personeel
onder contract van de Llniversltelt Lovanlum:

4. De leden van het nlet-permanent wetenschappelljk personeel onder
contract van de Universiteit Lovanlum:

5. De leden van het personeel onder contract van de pre-universitaire
afdeling van de Universiteit Lovanium.

Opgmerkt zij dat er ook geen eigen' statuut voor de in de voren ..
vermelde punten 2, 3. 4 en 5 opqesomde personen bestaat.

Derhalve kunnen de bepalinqen van afdeling II niet op hem worden
toeqepast, zornin als onder punt 1 bedoelde personen,
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Art. 18bis (nouveau).

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme suit:

« A l'alinéa 3 de l'article 9 de la même loi, les mots
« OH de l'Université Loosnium » sont insérés entre les mots
« de cette université» et les mots « ail pour compte ».

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement insérant un article 17bis (nouveau).

Art. 18ter (nouveau).

Insérer un article 18ter (nouveau), libellé comme suit:

~< Au § 1, t« alinéa de l'article 11 de la même loi, les
mots « ou de l'Université Looenium » sont insérés entre les
mots « de cette llniversité» et les mots « ou peur compte ».

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement insérant un article 17bis (nouveau).

Art. 21.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Les modifications suifJantes sont apportées à. rarticle 17
de la même loi; .

« A. ~ A l'alinéa 2 du § 1, la disposition suivante est
insérée entre les mots « Ruanda-Urundi» et les mots « Les
personnes visées» :

» Polir l'application de cette loi il est tenu compte des
critères relatifs à la détermination des membres de leur
[amille à prendre en considération pour l'octroi des indem-
nités [emiiieles et de l'avancement de traitement auxquels
les intéressés ont droit en vertu du statut, de la réglemen"
tation ou du contrat qui leur était applicable au 30 juin
1960. »

« B.
oentes ,

[ 4 ]

Art. 18bis (nieuw).

Een artikel 18bis (nieuw) invoeqen, dat Iuidt als volgt:

«In het 3de lld van ertikel 9 van dezelfde wet iuotden
de woorden « of van de Llnioersiteit Lovanium» ingevoegd
tussen de woorden « van deze unioersiteit » en de u/oocden
«werd opgericht ».

VERANTWOORDING.

Cfr. verantwoording van het amendement tot invoeging van een
artikel 17bis (nieuw).

Art. 18ter (nieuw).

Een artikel 18bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

«In § 1, eerste lid, van ertikel 11 van dezelfde wet,
worden de woorden «of van de Ll nioersiteït Looenium »
ingevoegd tussen de woorden « van deze universiteit» en
de woorden «opqerichte institniit ».

VERANTWOORDING.

CEr. verantwoording van het amendement tot invoeging van een
artikel 17bis (nleuw).

Art. 21.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De volgende wijzigingen worden gebracht in ertikel 17
van dezelfde wet:

« A. -- In het tweede lid van § 1 tuordt de volqende
bepaling ingevoegd iussen de tooorden « hebben uitqeoe-
fend» en de woorden «De in de artikelen 2 en 8 » :

» V oor de toepassing van deze wet wordt rekeninq
gehouden met de criteria betreffende het bepelen van de
gezinsleden die in aanmerking komen ooot het toekennen
van de gezinsbijslag en de beoorderinq in wedde toeerop
de belanghebbenden aanspraak maken krechtens het ste-
tuut, het reqlement o[ het contract dat op 30 [uni 1960
op hen van toepassing was. »

Le § 2 est remplacé par les dispositions sui- « B. -- § 2 wordt door de oolqende bepellnqen vervan"
gen:

« § 2. -- Le montant des sommes dues au titre d'indem-
nité en vertu des articles 1,Il et 15 de la présente loi est
réduit à concurrence du montant des traitements et indem-
nités familiales alloués en application de l'article 2 de la
loi du 31 janvier 1961. »

« C. -- Un § 3 rédigé comme Sltit est ajouté:

« § 3. -- Sous réserve de ce qui est prévu au § 1, alinéa 2
du présent article quant .eux avantages alloués pendant la
prolongation du congé de. transition 01./ de la période d'octroi
de l'allocation de congé, cette prolongation est assimilée,
pour l'application de la présente loi, au congé de transition
ou à la période d'octroi de l'allocation de congé. »

« D. __ Un § 4 rédigé comme suit est ajouté:

« § 4. -- Dans le cas où l'administration, l'association ou
l'organisme auprès duquel les bénéftciaires de la présente
loise trouvaient en service au 30 juin 1960,·ont été subrogés
conventionnellement ou de droit à un ou plusieurs ern-

« § 2. ~ Het bedrag van de krechtens de ertikelen 4, 11
en 15 van deze wet als fJergoeding verschuldiqde sommen
wordt oerminderd met het bedrag van de wedden en qezins-
bijslagen die zijn toeqekend bij toepessing van srtikel 2
van de ioei van 31 [enueri 1961.»

« C. -- Een § 3 wordt toeqeooeqd, luidend als volgt:

« § 3. -- Onder ooorbehoud van wat in § 1, tweede lid
van dit ertikel is bepaald betreffende de ooordelen toeqe-
kend tijdens de verlenging van het ooecqenqscerlo] of van
de periode van oeiloiuitkerinq, wordt deze vetlenqinq. eoor
de toepessing van deze uiet, gelijkgesteld met het ouet-
gangsverlof of met de periode van oetlcltiitkerinq, »

« D. -- Een § 4 wordt toeqeooeçd, luidend els volgt;

« § 4, - Ingeval het bestuur, de vereniqiuq of de instel-
ling waar de beneficianten van de huidiqe wet op 30 [uni
1960 in dienst waren, bi] overeenkomst of van rechtswege
in de plaats werden gesteld van een of meer vroegere werk-



ployeurs précédents, il est également tenu compte des ser-
vices effectifs ou assimilés prestes auprès de ces employeurs.

» Doit être assimilée à la subrogation conventionnelle la
reprise par l'Administration d'Afrique d'un service anté-
rieurement assuré par l'un des organismes visés à l'arti-
cie le", § 3.

» Lorsque cette dernière disposition s'applique en faveur
d'un agent de complément, les services effectifs ou assimilés
pres tés auprès de l'organisme, en qualité d'agent affecté à
cette charge publique, doivent, exclusivement au regard du
calcul de l'indemnité prévus à l'article 4, être considérés
comme services effectifs ou assimilés à l'Administration
d'Afrique. »

JUSTIFICATION.

Voir justification de l'amendement insérant un article 10bis (nou-
veau).

Art. 24.

Au § 1 de cet article, remplacer le 2" alinéa par ce qui
suit:

« Les dispositions des Sections III et IV sont applicables
aux personnes de nuiionnliié belge ou luxembourgeoise qui
ont été engagées event le 30 juin 1960 en rune des qunlité.s
énumérées ci-dessous et qui ont cessé définitivement leurs
services postérieurement au 29 juin 1960 :

» 1. membz'e~ du personnel scientifique non permanent
SOllS contrat de l'Llnioersité Officielle du Congo Belge et
du Ruanda-Urundi;

» 2. membres du personnel sous contrat de la section pré-
universitaire de l'Université Officielle du Congo Belge et
du Iëuende-Ll tundi: .

» 3. membres du personnel administratif, de maîtrise et
spécialisé sous contrat de l'Université Lovanium;

» 4. membres du personnel scientifique non permanent
sous contrat de l'Université Looenium,

» 5. membres du personnel sous contrat de la section pré-
universitaire de l'Llnioersité Looenium:»

JUSTIFICATION.

Volt justification de l'amendement insérant un article 17bis (nou-
veau).

Art. 25bis (nouveau).

Insérer un article 25bis (nouveau), Iibellê comme suit:

« L'article 22, alinéa 3 de la même loi, est remplacé par
la disposition sui pante :

«Sont abrogées, en tant qu'elles concernent 'les agents
de complément. les dispositions statuteires relatives à la
mise en disponibilité pour cause de suppression ou de retrait
d'emploi. »

JUSTIF~CATION.

Voir justification de l'amendement il l'article 17.

Le Ministre de l'Intérieur
et de la Fonction Publique,
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gevers, wordt eveneens rekening gehouden met de bij deze
werkgevers gepresteerde werkelijke of gelijkgestelde dien-
sten.

» De overname door het Bestuur in Afrika van een
voorheen door een van de in artlkel l , § 3, verzekerde dienst
moet met de bedongen subrogatie worden gelijkgesteld.

» Wanneer deze laatste bepaling wordt toeqepast ten
gunste van een aanvullinqsambtenaar, moeten de werkelijke
of daarrnede gelijkgestelde diensten. gepresteerd bij dit
organisme in de hoedanigheid van arnbtenaar belast met dit
openbaar ambt, worden beschouwd als bij het Bestuur in
Afrika gepresteerde werkelijke of daarmede gelijkgestelde
diensten, en wel uitsluitend ten aanz ien van de berekening
van de in artikel 4. bedoelde vergoeding. »

VERANTWOORDING.

Cfr. verantwoording van het amendement tot invoeging van een
artikel lObis [nieuw},

In § 1 van dit artikel, het twcede lid vervangen door
wat volgt:

« De bepalingen van de Afdelingen III en IV zijn toepes-
selijk op de personen van Belgische en Luxembutqse natio-
nnliteit die póór 30 [uni 1960 icerden eengeuioroen in een
van de hierneoolgende hoedaniqheden en die hun embt defi-
nitief hebben neetqeleqd na 29 [uni 1960 :

» 1. lid van het niet-permenent wetenschappelijk per-
soneei onder contract uen de o[ficiële universiteit van Bel-
gisch Kongo en (JanRuanda-Urundi;

» 2. lid pan het personeel onder contrsct !Jan de pré-
universitaire afdeling van de officiële unioersitelt pail Bel-
gisch Kongo en van Rllanda-Urundi;

» 3. lid (Jan het bestuurs-, meester s- en gespecialiseerd
petsotieel onder contract van de Universiteit Lovenium,

» 1. lid !Jan het niet-permenent wetenschappelijk per-
soneei ondei contract van de univer.siteit Loosnium:

» 5. lid van het personeel ondet contrect van de préuni-
uersitaire afdeling van de Llniversiteit Lovenium, »

VERANTWOORDING.

Cfr. verantwoording van het amendement tot invoeging van een
artlkel 17bis (nieuw) ..

Art. 25bis (nieuw).

Een artikel 25bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:

« Artikel 22, derde lid, van dezelfde wet, wordt doot de
volgende bepaling oeroenqen :

« Voor zouer zij betrekking hebben op de eerunillinqs-
embtenereti, worden de statutaire bepalingen betreffende
de terbeschikkinqstellinq wegens opheffing of ontheffing
van betrekking opqeheoen. »

VERANTWOORDING.

Cfr. verantwoordinq van het amendement op artikel 17.

De Minister (Jan Binnenlatulse Zaken
en Openbaar Ätnbt,

A. GILSON.



668 (1963-1964) N. 3

II. - AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. SAINTRAINT.

Art. 3.

Compléter cet article par un littera K (nouveau) libellé
comme suit:

« K. - Un § 6, rédigé comme suit est ajouté au même
article:

« § 6, - Les personnes utsees au présent article. diplô-
mées ou licenciées de l'Université coloniale ou de l'Institut
universitaire des territoires d'Outre-mer sont admises aux
concours ou examens d'admission organisés en vue de l'ettci-
bution :

» 1° d'emplois qui sont accessibles sans distinction à. tout
détenteur d'un diplôme ou certificat de fin d'études supé-
tieures,

» 2" d'emplois exigeant la possession d'un diplôme ou
certificat de fin d'études se repportent aux sciences écono-
miques appliquées ou aux sciences politiques et sciences
connexes. »

JUSTIFICATION,

L'expérlence de ces deux années d'application de la loi a démontré
que c'est malheureusement parmi les diplômés de l'Université coloniale
~ devenue depuis 1949 Institut universitaire des territoires d'outre-mer
~ que se trouve le plus grand nombre d'anciens agents de l'admtnis-
tration d'Afrique, universitaires qui restent. demandeurs d'emploi. Les
statistiques de J'Office National de l'Emploi liant lort éloquentes à
cet égard, La raison doit en être recherchée dans le lait que les inté-
ressés, pour avoir répondu aux appels pressants du Gouvernement
depuis la création cle l'Université d'Afrique. et s'être consacrés dans
des fonctions typiquement spécialisées ~ l'administration territoriale ~
à nos anciens territoIres d'Afrique. se sont trouvés porteurs de diplôrnes
devenus pratiquement presque sans utilité en dehors du Congo et du
Ruanda-Urundi.

Il .en est résulté que. plus qu'à tous leurs autres anciens collèques
d'Afrique, seul. le secteur public leur reste ouvert pour leur reclassement.

Or, même dans le secteur public les candidatures des intéressés ne ,
sont prises en considération exclusivement que pour un nombre telle-
ment limité d'emplois à leur niveau que, par exemple sur les 49 emplois
mis en compétition pourT opération de recrutement en 1963 annoncée
au Moniteur N~ 245 du' 7 décembre 1963, ils ne Se voient en fait attri-
buer que 3 ou 'I emplois et cela pour un an.

Pareille situation doit être aménagée parce qu'elle va paradoxalement
à l'encontre d'un des objectifs principaux voulu par le législateur de
1961 ; « la philosophie de tout le système du projet gouvernemental »,
déclarait 'le Ministre de la Fonction Publique, est en.sornrne la suivante:

« POlU ceux qui ont des diplômes de 1'« Unitom » et d'autres facultés
coloniales, le Gouvernement s'engage à prendre des mesures pour qu'Ils
puissent mettre ces diplômes à profit dans une autre carrière (change-
ment de dénomination, valorisation de leur diplôme, organisation dexa-
mens complémentaires, bourses d'études, etc.) ». (Rapport Meyers,
Chambre, N° 106/5 du 7 juillet 1961, p, 17).

L'amendement' proposé vise à faire tenir cet engagement, simplement
en mettant sur le même pied, au regard de l'admissibilité aux emplois.
ces diplômés unlversltalres et. par exemple, les candidats qui, après leurs
études secondatres ont seulement suivi avec succès cinq années de
cours du soir,
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IL ~ AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Art. 3,

Dit artikel met een littera K (nieuw) aanvullen, die luidt
als volgt:

«K. - Aan hetzelfde ertikel wordt een § 6 toeqeooeqd.
die luidt als uolgt :

« § 6. ~ De ill dit artikel bedoelde personen, die bouder
ziin pan een diplome of die een licentiaat behaald hebben
aan de Kolcniele Hogeschoolof aan het Llnioersiteir Insti-
tuut »oor Overzeese gebieden. worden tot het uecqeliikend
examen ot tot het toelatingsexamen toegelaten voor de
toekenning van:

» ]0 betrekkinqen die zonder onderscheid opeststeen
voor alle houders van een diplome. of een eindgetuigschrift
van hogere etudies:

» 2° betrekkinqen, uraaruoor het bezit vereist is van
een diploma of eindqetuioschri]: (Jan studiën, die betrekkinq
hebben op de toegepaste economische iueten scheppeti of
op de politieke en eenoerioente ioetenseheppen ».

VERANTWOORDING.

Inzake de toepassinq van de wet heeft de ervarrnq van de laatste
twee jaren ons geleerd dat ongelukkigerwijze onder de academici van
de Koloruale Hoqeschool ~ sedert 1949 het Llniversitair Instltuut voor
Overzese Gebieden genoemd - de meeste gewezen personeelsleden van
het Bestuur in Afrika aangetroffen worden, die naar een betrekking
blijven solliciteren. De statistieken van de Rijksdienst voor Arbelds-
voorzieninq spreken op dit gebied voor ztchzelf. De reden daarvan. moet
worden gezocht in het feit .dat de belanghebbenden, die zijn ingegaan
op de dringerïde oproep welke de Regering sedert de oprichting van de
Afrikaanse Universiteit heeft gedaan, en die in typische en qespeclali-
seerde functies van het gewestbeheer ten dienste hebben gestaan van
onze vroeqere Afrikaanse gebieden, thans in het bezlt zijn van diplo-
ma's welke praktisch zonder eIlig nut zijn butten Congo en Ruanda"
Urundi. .

Daaruit volgt dat voor hen nóq meer dan voor al hun andere ex-
colleqa's uit Afrika, aHeen de reclassering in de openbare sector
overblijlt.

Nu komen zelfs in overhéldsdienst de kandidaturen der belanqheb-
hebbenden slechts voor een zo beperkt aantal betrekklnqen van hun
niveau in aanmerkinq, dat zij op een aantal van 49 opengestelde
betrekkingen (aanwerving in 1963 bekendgemaakt in het Staatsblad
n" 245 van 7 decernber 1965), slechts recht hebben op 3 à 'I betrekkin-
gen, en zulks voor gans het jaar 1963.

Zulke toestand moet verholpen worden omdat hl], paradoxaal genoeg,
in strijd is met een van de bijzonderste doelstellinqen van de wetgever
van 1961 : «Alles te zamen genomen », verklaarde de Minister van het
Openbaar Ambt, < zijn de grondslagen van de regeling van het Reqe-
ringsontwerp de volgende:

« Voor diegenen die houder zljn van een diploma van de Llniverst-
teit voor Overzeese 'Gebiedsdelen en van andere kolonlale facultelten,
gaat de Regering de vérbintenls aan maatreqelen te treffen opdat zl]
met hun dlploma's een andere loopbaan zonden kunnen klezen, (wijzi-
ging in de benaminq, valorlsatie van hun diplome, inrtchtlnq van aan-
vullinqscxamens. studlebeurzen, enz,),» (Verslag van de heer Meyers,
Nr 106/5 van 7 juli 1961, blz, 17.)

Het voorgesteld amendement strekt ertoe die verbintenls na te komen
door gewoonweg die universitaire diploma's, en bi] voorbeeld de kandi-
daten die, na hun middelbare studiën, slechts gedurende vijf [aar met
vrucht avondleergangen gevolgd hebben, op dezelfde voet te plaatsen
ten aanzien van de toelaatbaarheid tot de betrekkinqen.

A. SAINTRAINT.


